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1. ПАСПОРТ РАБОЧЕЙ ПРОГРАММЫ УЧЕБНОЙ ДИСЦИПЛИНЫ 

Латинский язык в ветеринарии 

 

1.1 Место дисциплины в структуре образовательной программы 

среднего профессионального образования подготовки специалистов 

среднего звена: программа является частью образовательной программы 

среднего профессионального образования подготовки специалистов среднего 

звена в соответствии с ФГОС по специальности СПО 36.02.01 Ветеринария. 

Относится к общепрофессиональным дисциплинам. 

 

1.2 Цели и задачи дисциплины – требования к результатам освоения 

дисциплины: 

В результате освоения дисциплины обучающиеся должны уметь: 

- читать слова и словосочетания латинского языка с соблюдением правил; 

- орфографически правильно писать анатомо-гистологические и клинические 

термины; 

- применять латинскую ветеринарную терминологию в профессиональной 

деятельности; 

- выписывать рецепты. 

знать: 

- лексический и грамматический минимум ветеринарного профиля; 

- основные характеристики частей речи латинского языка: имен 

существительных и прилагательных, глаголов, причастий, числительных, 

местоимений, наречий, союзов, префиксов, предлогов; 

- правила фонетики; 

- принципы словообразования; 

- систему латинских склонений; 

- управление предлогами; 

- бинарную номенклатуру; 

- правила заполнения рецепта. 

 

Ветеринарный фельдшер (базовой подготовки) должен обладать общими 

компетенциями, включающими в себя способность: 

 
ОК 1. Понимать сущность и социальную значимость своей будущей профессии, 

проявлять к ней устойчивый интерес. 

ОК 2. Организовывать собственную деятельность, выбирать типовые методы и 

способы выполнения профессиональных задач, оценивать их эффективность и 

качество. 

ОК 3.  Принимать решения в стандартных и нестандартных ситуациях и нести за них 

ответственность. 

ОК 4. Осуществлять поиск и использование информации, необходимой для 

эффективного выполнения профессиональных задач, профессионального и 

личностного развития. 

ОК 5. Использовать информационно-коммуникационные технологии в 

профессиональной деятельности. 
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ОК 6. Работать в коллективе и команде, эффективно общаться с коллегами, 

руководством, потребителями. 

ОК 7. Брать на себя ответственность за работу членов команды (подчиненных), за 

результат выполнения заданий. 

ОК 8. Самостоятельно определять задачи профессионального и личностного развития, 

заниматься самообразованием, осознанно планировать повышение 

квалификации. 

ОК 9. Ориентироваться в условиях частой смены технологий в профессиональной 

деятельности. 

 

Ветеринарный фельдшер (базовой подготовки) должен обладать 

профессиональными компетенциями, соответствующими видам 

деятельности: 
 

ПК 1.1 Обеспечивать оптимальные зоогигиенические условия содержания, кормления и 

ухода за сельскохозяйственными животными. 

ПК 1.2 Организовывать и проводить профилактическую работу по предупреждению 

внутренних незаразных болезней сельскохозяйственных животных. 

ПК 1.3 Организовывать и проводить ветеринарную профилактику инфекционных и 

инвазионных заболеваний животных 

ПК 2.1. Обеспечивать безопасную среду для сельскохозяйственных животных и 

ветеринарных специалистов, участвующих в лечебно-диагностическом 

процессе. 

ПК 2.2. Выполнять ветеринарные лечебно-диагностические 

манипуляции. 

ПК 2.3.  Вести ветеринарный лечебно-диагностический процесс с использованием 

специальной аппаратуры и инструментария. 

ПК 2.4. Оказывать доврачебную помощь сельскохозяйственным животным в 

неотложных ситуациях. 

ПК 2.5. Оказывать акушерскую помощь сельскохозяйственным животным. 

ПК 2.6. Участвовать в проведении ветеринарного приема. 

ПК 3.1 Проводить ветеринарный контроль убойных животных 

ПК 3.2 Проводить забор образцов крови, молока, мочи, фекалий, их упаковку и 

подготовку к исследованию. 

ПК 3.3 Проводить забор образцов продуктов и сырья животного происхождения для 

ветеринарно-санитарной экспертизы. 

ПК 3.4 Определять соответствие продуктов и сырья животного происхождения 

стандартам на продукцию животноводства. 

ПК 3.5 Проводить обеззараживание не соответствующих стандартам качества продуктов 

и сырья животного происхождения, утилизацию конфискатов. 

ПК 3.6 Участвовать в ветеринарно-санитарной экспертизе колбасных изделий, 

субпродуктов, пищевого жира, крови, кишок, эндокринного и технического 

сырья. 

ПК 3.7 Участвовать в проведении патологоанатомического вскрытия. 

ПК 3.8 Участвовать в отборе, консервировании, упаковке и пересылке патологического 

материала. 

ПК 4.1 Готовить и проводить консультации для работников животноводства и 

владельцев сельскохозяйственных животных по вопросам санитарных норм 
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содержания животных, профилактики инфекционных болезней животных и 

зоонозных инфекционных и инвазивных болезней, а также их лечения. 

ПК 4.2. Готовить информационные материалы о возбудителях, переносчиках, 

симптомах, методах профилактики и лечения инфекционных болезней 

животных и зоонозных инфекционных и инвазивных болезней. 

ПК 4.3. Знакомить работников животноводства и владельцев сельскохозяйственных 

животных с приемами первой помощи животным. 

ПК 4.4. Давать рекомендации по особенностям содержания, кормления и использования 

животных-производителей. 

ПК 4.5. Информировать население о планирующихся и проводимых ветеринарно-

санитарных, профилактических и зоогигиенических мероприятиях. 
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2. СТРУКТУРА ДИСЦИПЛИНЫ  

2.1. Объем учебной дисциплины и виды учебной работы 

 

Вид учебной работы Объем часов 

Максимальная учебная нагрузка (всего) 72 

Обязательная аудиторная учебная нагрузка (всего)  48 

в том числе:  

контрольные работы 2 

Самостоятельная работа обучающегося (всего) 24 

Промежуточная аттестация в форме дифференцированного зачёта в 3 семестре 
 

 

Консультации по дисциплине проводятся в групповой и индивидуальной 

формах. Основная цель проведения - подготовиться к промежуточной 

аттестации и углубить знания по следующим темам:  

Тема 1.1. Дифтонги. Произношение звуков и буквосочетаний. 

Тема 2.5. Словообразование. 

Тема 2.6. Рецептура. 

Консультации проводятся во внеурочное время в соответствии с 

утвержденным графиком. 
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2.2. Тематический план и содержание учебной дисциплины Латинский язык в ветеринарии 
    

Наименование разделов 
и тем 

Содержание учебного материала, лабораторные и практические работы, самостоятельная 
работа обучающихся 

Объем часов Методы и 

формы 

текущего 

контроля 

успеваемости 
1 2 3 4 

Раздел 1. 
Фонетика 

  
12 

 

Тема 1.1. 
Произношение звуков и 

буквосочетаний 

Содержание учебного материала  
 
 
 
 
8 

Устный 

контроль в 

форме 

фронтального 

опроса. 

Письменный 

контроль в 

форме 

вариативного 

теста 

1.  Алфавит. 

2. Произношение гласных, согласных, буквосочетаний. 

3.  Дифтонги. 

4. Определение долготы и краткости слогов, правила постановки ударения. 

Самостоятельная работа обучающихся: 
1.Выполнение упражнения по произношению гласных, согласных звуков, дифтонгов, 
буквосочетаний.  
2.Выполнение упражнения по чтению анатомо-гистологических и клинических терминов. 
3.Выполение упражнения по правилам ударения. 

 
4 

Устный 

контроль в 

форме 

группового 

опроса 
Раздел 2. 

Грамматика и 
словообразование 

  
58 

 

Тема 2.1. 
Имя существительное 

Содержание учебного материала  
 
 

12 

 

Письменный 

контроль в 

форме 

вариативного 

теста 

1 Система латинских склонений. 

2 Имена существительные  I, II, III, IV, V склонений. Форма записи в словаре, 
моделирование существительных в ветеринарной терминологии. 

Самостоятельная работа обучающихся:  
1.Составление сводной таблицы окончаний пяти латинских склонений.  
2.Выполнение упражнения по склонению слов I, II, III, IV, V склонений, с выделением  основы 

 
 
6 

Письменный 

контроль в 
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слова и переводом на русский язык. форме 

индивидуального 

задания 

Тема 2.2. 
Глагол 

Содержание учебного материала  
 
 
6 

 

Устный 

контроль в 

форме 

группового 

опроса 

1. Спряжение глаголов, форма записи в словаре. 

2. Правила образования повелительного наклонения глаголов. 

3. Образование причастий. 

Самостоятельная работа обучающихся:  
1.Выполнение упражнения по спряжению глаголов. 
2.Упражнение по образованию повелительного наклонения  глаголов, предложенных 
преподавателем. 
3.Упражнение по образованию причастий настоящего времени, действительного залога от глагола 
лечить, смешать, растворять. 

 
 
4 

Письменный 

контроль в 

форме 

индивидуального 

задания 

Тема 2.3. 
Имя прилагательное 

 
 
 

Содержание учебного материала  
 
 
4 

 

Устный 

контроль в 

форме 

группового 

опроса 

1. Прилагательные I, II, III склонений, форма записи в словаре. 

2. Согласование прилагательного с существительным. 

3. Несогласованное определение. 

Самостоятельная работа обучающихся:  
1.Выполение упражнения по согласованию прилагательного с существительным. 
2.Выполнение упражнения по склонению несогласованного определения «настойка валерианы» 

 
2 

Устный 

контроль в 

форме 

сообщения 
Тема 2.4. 

Местоимения. 
Числительные. 

Наречия 

Содержание учебного материала  
 
 
4 

 

Устный 

контроль в 

форме 

группового 

опроса 

1. Характеристика местоимений, числительных, наречий. 

2. Союзы, употребляемые в рецептах. 

3. Роль местоимений, числительных, наречий, союзов в медико –ветеринарной 
терминологии. 

Самостоятельная работа обучающихся:  
1.Составление таблицы количественных и порядковых числительных от 1 до 10, 100, 100. 
2.Составление конспекта – классификации по теме: «Местоимение» с примерами. 

          

2 

Устный 

контроль в 

форме 

фронтального 

опроса 
Тема 2.5.  Содержание учебного материала   
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Словообразование 1. Принципы словообразования.  
4 

Устный 

контроль в 

форме 

группового 

опроса 

2. Образование слов с помощью префиксов. 

3. Управление предлогами в ветеринарной терминологии. 
4. Бинарная терминология, её роль в построении биологических номинаций. 

 Самостоятельная работа обучающихся: 
1.Выполнение упражнения по образованию катионов солей, кислот, многословных наименований 
лекарственных препаратов. 

 
2 

Письменный 

контроль в 

форме решения 

индивидуального 

задания 

Тема 2.6. 

Рецептура 
 

Содержание учебного материала  
 
9 

 

Устный 

контроль в 

форме 

фронтального 

опроса 

1. Понятие о рецепте. Правила и структура написания рецепта. 

2.  Особенности написания рецепта на жидкие, твердые, мягкие лекарственные формы. 

Дифференцированный зачёт 1  

Самостоятельная работа обучающихся: 
1.Составление таблицы «Основные рецептурные сокращения» 
2.Составление конспекта по теме: «Виды рецептов» 

 
 
4 

Письменный 

контроль в 

форме 

индивидуального 

задания 

 Всего: 72  
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3. УСЛОВИЯ РЕАЛИЗАЦИИ ПРОГРАММЫ ДИСЦИПЛИНЫ 

3.1. Материально-техническое обеспечение дисциплины  

Дисциплин Латинский язык в ветеринарии требует наличия лаборатории 

Ветеринарной фармакологии и латинского языка. 

Лаборатория Ветеринарной фармакологии и латинского языка оборудована 

30 рабочими местами, а также в наличии имеются: 

- стенд по теме: «Алфавит»; 

- комплект учебно-методической документации; 

- комплект таблиц по теме: «Склонение существительных»; 

- плакаты по теме: «Образование повелительного наклонения глаголов»; 

                     «Классификация звуков»; 

         «Долгота и краткость гласных, правила ударения»; 

         «Система латинских склонений»; 

         «Местоимения, союзы, наречия»; 

         «Структура рецепта»; 

- комплект рецептурных бланков; 

- опорные конспекты по теме: «Рецептура». 

 

3.2. Учебно-методическое обеспечение дисциплины  

Основная литература: 

1.Белоусова А.Р., Дебабова М.М., Новикова В.И.  Латинский язык с основами 

ветеринарной терминологии. – СПб.: Лань, 2017г. 

2.Белоусова А.Р., Дебабова М.М., Новикова В.И. Латинский язык. – М.: 

КолосС, 2015. 

Дополнительная литература: 

1.Белоусова, А.Р. Латинский язык. [Электронный ресурс] / А.Р. Белоусова, 

М.М. Дебабова. — Электрон. дан. — СПб.: Лань, 2015. — 160 с. — Режим 

доступа: http://e.lanbook.com— Загл. с экрана. 

2. Жуленко В.Н. Общая и клиническая ветеринарная рецептура. - М.: 

КолосС, 2006. 

3. Жуленко В.Н. Фармакология. - М.: КолосС, 2008. 

4.Соколов В.Д. Рецептура: учебное пособие. – СПб., 2009г.  
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Интернет – ресурсы: 

1. http: // vet.sumy.ua / veterinary//library / pharmacology/ 

2. http: //www. edudic.ru / ves /772/ (толковый словарь) 
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4. ОБРАЗОВАТЕЛЬНЫЕ ТЕХНОЛОГИИ 
 

Успешное освоение учебной дисциплины предполагает активное, 

творческое участие обучающегося на всех этапах ее освоения путем 

планомерной, систематической работы с применением образовательных 

технологий, а также разнообразных методов и приемов обучения. 

Учебная деятельность обучающихся предусматривает учебные занятия 

(урок, консультация, лекция, семинар), самостоятельную работу, 

возможность электронного обучения и применения дистанционных 

образовательных технологий. В преподавании дисциплины используются 

учебно-методические материалы как на бумажном носителе, так и в 

электронно-цифровой форме, а именно электронные методические пособия, 

учебники, ресурсы электронной-библиотечной системы, цифровые 

образовательные платформы, информационно-коммуникационные 

технологии, в том числе «облачные», через информационно-

телекоммуникационную сеть «Интернет».  

Применение разных форм организации учебной деятельности 

способствует пробуждению у студентов интереса к изучаемой дисциплине, 

эффективному усвоению учебного материала, самостоятельному поиску 

путей и вариантов решения поставленных образовательных задач, 

формированию профессиональных умений и навыков». 
  
Изменения рекомендованы Педагогическим советом (протокол от 18.03.2020 

№ 25) и рассмотрены на заседании методической комиссии ветеринарных 

дисциплин  

Ключевой компетенцией в освоении специальности ветеринарный 

фельдшер является, умение осуществлять коммуникацию, которая позволит 

им в дельнейшем эффективно работать в условиях производства. Поэтому в 

преподавании модуля используются практико-ориентированные задания, 

технология проблемного обучения, обучение в сотрудничестве, метод 

конкретных ситуаций, которые направлены на то, что бы закрепить навыки 

профессиональной деятельности. Такие задания являются основой для 

использования в учебном процессе ролевых и деловых игр, разбора 

конкретных ситуаций. 
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4.1 Активные и интерактивные формы проведения занятий 

Семестр 
Вид занятия 

 

Используемые активные и 

интерактивные формы 

Количество 

часов 

III Урок 

Семинар – обмен опытом между 

обучающимися при изучении темы:  

Тема 2.4. Местоимения. Числительные. 

Наречия (роль местоимений, числительных, 

наречий, союзов в медико-ветеринарной 

терминологии). 

Проблемная лекция с постановкой в начале 

урока проблемной ситуации по теме: 

Тема 2.1. Имя существительное 

Метод конкретных ситуаций для решения 

практической задачи:  

Тема 2.6. Рецептура 

 

8 

III Урок 

Семинар – обмен опытом между 

обучающимися при изучении темы:  

Тема 2.6. Рецептура 
Проблемная лекция с постановкой в начале 

урока проблемной ситуации по теме: 

Тема 2.2. Глагол 

4 

Итого: 12 
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5. ОЦЕНОЧНЫЕ СРЕДСТВА ДЛЯ ТЕКУЩЕГО КОНТРОЛЯ 

УСПЕВАЕМОСТИ И ПРОМЕЖУТОЧНОЙ АТТЕСТАЦИИ 
 

Для текущего контроля успеваемости по дисциплине Латинский язык 

в ветеринарии применяются методы контроля: устный контроль, письменный 

контроль. 

 

Устный контроль в различных формах проводится по следующим темам: 

 

Тема 1.1.Произношение звуков и буквосочетаний - устный контроль в форме 

фронтального опроса, письменный контроль в форме вариативного теста, 

устный контроль в форме группового опроса. 

Тема 2.2.Глагол - устный контроль в форме группового опроса. 

Тема 2.3.Имя прилагательное - устный контроль в форме группового опроса, 

устный контроль в форме сообщения. 

Тема 2.4.Местоимения. Числительные. Наречия - устный контроль в форме 

группового опроса, устный контроль в форме фронтального опроса. 

Тема 2.5. Словообразование - устный контроль в форме группового опроса, 

устный контроль в форме фронтального опроса. 

Тема 2.6.Рецептура - устный контроль в форме фронтального опроса. 

 

Письменный контроль в различных формах проводится по следующим 

темам: 

Тема 2.1. Имя существительное - письменный контроль в форме 

вариативного теста, письменный контроль в форме индивидуального 

задания. 

Тема 2.2.Глагол – письменный контроль в форме индивидуального задания. 

Тема 2.6.Рецептура – письменный контроль в форме индивидуального 

задания. 

 

 

Промежуточная аттестация проводится в форме дифференцированного 

зачета в III семестре.  

Для проведения дифференцированного зачета используется метод 

письменного контроля в форме вариативного теста. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 16 

 

ВАРИАНТ 1 

1. Укажите слова, в которых «С» читается как русская «Ц»:  

costa, facies, cervix, oculus, caput, cerebrum, cranium, cystis, cutis, coelia, 

cavum, lac. 

 

2. Переведите на латинский язык:  

А) Смешай, пусть получится мазь 

Б) Возьми воды дистиллированной  

 

3. Переведите афоризмы на латинский язык: 

А) Природа исцеляет, врач лечит болезни 

Б) Неизвестная земля 

 

4. Дать определение следующим понятиям: 

А) Рецепт –  

Б) Praepositio -  

В) Signatura –  

 

5. Переведите слова на латинский язык: слепая кишка, пузырь, грива, 

трава, железо, перелом, порошок, надкостница, мышьяк, сера. 

 

6. Выписать рецепт:  

Корове, цинковую мазь, 50 грамм, на пораженный участок передней 

конечности. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 17 

 

ВАРИАНТ 2 

 

1. Укажите слова, в которых «S» читается как русская «З»:  

sanguis, fossa, nasus, sternum, dens, plasma, basis, sinus, species, 

incisura, dosis, extensor. 

 

2. Переведите на латинский язык: 

А) Смешай, пусть получится микстура 

Б) Возьми настойки валерианы 

 

3. Переведите афоризмы на латинский язык:  

А) Мать – кормилица. 

Б) Кто пишет, тот дважды читает. 

 

4. Дать определение следующим понятиям: 

А) Рецепт –  

Б) Inscriptio -  

В) Nomen medici –  

 

5. Переведите слова на латинский язык: брюшная полость, склянка, 

кислота, кора, ожог, живот, копыто, чесотка, серебро, кислород. 

 

6. Выписать рецепт:  

Корове, настойку пустырника, 20 мл, на 1 приём. 
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ВАРИАНТ 3 

 

1. Укажите слова, в которых «Ti» читается как русское «Ци»: 

 filtratio, ostium, substantia, combustio, auscultatio, curatio, mixtio, solutio, 

tibia, expiratio, palpatio, tilia. 

 

2. Переведите на латинский язык: 

А) Смешай, пусть получатся пилюли 

Б) Возьми раствор фурацилина 

 

3. Переведите афоризмы на латинский язык:  

А) Человеку свойственно ошибаться. 

Б) Второе я. 

 

4. Дать определение следующим понятиям: 

А) Рецепт –  

Б) Designatio materiarum –  

В) Nomen medici –  

 

5. Переведите слова на латинский язык: кишка, ребро, шов, отверстие, 

связка, масло, верхняя челюсть, настой, углерод, медь. 

 

6. Выписать рецепт:  

Корове, таблетки анальгина, 0,25 грамм, номером 10. По 1 таблетке 2 

раза в день. 
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ВАРИАНТ 4 

 

1. Укажите слова, имеющие дифтонг: pneumonia, aër, oedema, dyspnoe, 

aether, trauma, extensio, praeparatum, laesus, coelia, expiratio, labium. 

 

2. Переведите на латинский язык: 

А) Смешай, пусть получатся шарики 

Б) Возьми настойки можжевельника 

 

3. Переведите афоризмы на латинский язык:  

А) Не навреди. 

Б) О времена, о нравы. 

 

4. Дать определение следующим понятиям: 

А) Рецепт –  

Б) Subscriptio -  

В) Nomen medici –  

 

5. Переведите слова на латинский язык: гребень, желудок, глаз, позвонок, 

трещина, отвар, матка, лучевая кость, водород, хлор. 

 

6. Выписать рецепт:  

Корове, 2% - ную борную кислоту, 200 мл, для наружного применения. 
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ВАРИАНТ 5 
 

1. Укажите слова, имеющие латинские буквосочетания: 

 vertebrae, encephalon, guttae, angulus, tinctura, thorax, radix, rhizoma, 

fovea, rhaphe, lingua, nasus. 

 

2. Переведите на латинский язык:  

А) Смешай, чтобы получился порошок. 

Б) Возьми настойки ландыша. 

 

3. Переведите афоризмы на латинский язык:  

А) О времена, о нравы. 

Б) Всё живое из яйца. 

 

4. Дать определение следующим понятиям: 

А) Рецепт –  

Б) Inscriptio -  

В) Praepositio –  

 

5. Переведите слова на латинский язык: молоко, сплетение, резцовый, 

12-перстная кишка, колено, жидкость, уксус, рог, железо, свинец. 

 

6. Выписать рецепт:  

Корове, 0, 05%-ный раствор фурацилина, 250 мл, для орошения 

наружных половых органов. 
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ВАРИАНТ 6 

 

1. Укажите слова, имеющие латинские буквосочетания:  

epiphisis, unguentum, diaphysis, agua, ichthyolum, liquor, tincturae, 

sanquis, linqua, aequalis, ischium, quantum. 

 

2. Переведите на латинский язык: 

А) Дай таких доз числом 10 

Б) Возьми грудной сбор 

 

3. Переведите афоризмы на латинский язык:  

А) Пока дышу, надеюсь. 

Б) Человеку свойственно ошибаться. 

 

4. Дать определение следующим понятиям:  

А) Рецепт –  

Б) Designatio materiarum -  

В) Nomen medici –  

 

5. Переведите слова на латинский язык: глотка, капля, позвонок, 

голова, хвост, нижняя челюсть, кровь, сетка, ртуть, кислород. 

 

6. Выписать рецепт:  

Корове, цинковую пасту, 20 грамм, на пораженный участок 

кожи. 
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РЕЦЕНЗИЯ  

на программу учебной дисциплины  

Латинский язык в ветеринарии 

по специальности 36.02.01 Ветеринария 

Чекановой Юлии Николаевны, 

преподавателя бюджетного профессионального образовательного 

учреждения Вологодский области «Вологодский аграрно-экономический 

колледж» 

 

Рабочая программа учебной дисциплины Латинский язык в 

ветеринарии предназначена для реализации государственных требований к 

уровню подготовки специалистов среднего звена в соответствии с ФГОС по 

специальности СПО 36.02.01 Ветеринария. 

Рабочая программа учебной дисциплины Латинский язык в 

ветеринарии разработана на основе Федерального государственного 

образовательного стандарта по специальности СПО 36.02.01 Ветеринария, 

утвержденного 12.05.2014 N 504. 

Программа дисциплины Латинский язык в ветеринарии содержит 

следующие элементы: титульный лист, паспорт, структуру дисциплины, 

условия реализации программы дисциплины, образовательные технологии, 

оценочные средства для текущего контроля успеваемости и промежуточной   

аттестации.  

Программа рассчитана на 72 часоа, из которых 48часов учебных 

занятий отводится на обязательную аудиторную учебную нагрузку. В пункте 

«Объем учебной дисциплины и виды учебной работы» представлен перечень 

тем, отводимых на консультационную работу. 

В паспорте дисциплины указана область применения программы, место 

дисциплины в структуре основной образовательной программы, цели и 

задачи, количество часов на освоение программы дисциплины, требования к 

результатам освоения дисциплины с перечисленными профессиональными и 

общими компетенциями.  

Перечень компетенций (ОК и ПК) содержит все компетенции, 

указанные в тексте ФГОС по специальности 36.02.01 Ветеринария. 

Требования к практическому опыту, умениям и знаниям также 

соответствуют перечисленным в тексте ФГОС. 

В разделе «Структура дисциплины» указан объем часов и виды работы, 

раскрыт тематический план и содержание учебной дисциплины. 

В разделе «Условия реализации программы дисциплины» раскрыты 

пункты «Материально-техническое обеспечение дисциплины», «Учебно-

методическое обеспечение дисциплины». 

В пункте «Материально-техническое обеспечение дисциплины» указан 

специализированный кабинет для проведения учебных занятий. Пункт 

«Учебно-методическое обеспечение дисциплины» заполнен с указанием 

актуальных учебных изданий и ресурсов Интернет.  
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В разделе «Образовательные технологии» описаны используемые 

активные и интерактивные формы с примерами тем и количеством часов. 

В разделе «Оценочные средства для текущего контроля успеваемости и 

промежуточной   аттестации» разработана система контроля овладения 

знаниями и умениями. Тематика и формы контроля соответствуют целям и 

задачам дисциплины. 

Цель программы и структура находятся в логическом соответствии.  

Содержание программы направлено на достижение результатов, 

определяемых ФГОС по специальности 36.02.01 Ветеринария. Содержание 

отражает последовательность формирования знаний, указанных в ФГОС. 
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